
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO SIG SAUER P226-BLACK-
RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021150
Mfr. No.: STO248B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.154kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299800175

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STOWNGO HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses Holster ist
so konzipiert, dass es Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit bietet, Ihre SIG SAUER P226 zu tragen. Bitte
lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig, um die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehene Waffe (SIG SAUER P226).
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Befolgen Sie stets die Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit Feuerwaffen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen in das Holster entladen ist, es sei denn, Sie sind
bereit, sie zu verwenden.
Tragen Sie das Holster so, dass der Abzug der Waffe nicht berührt werden kann.
Vermeiden Sie es, das Holster in Bereichen zu tragen, in denen es leicht zu Stößen oder Quetschungen
kommen kann.
Achten Sie darauf, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Nylonklammer des Holsters.1.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest und sicher sitzt.2.

Nutzung des Holsters:

Legen Sie die entladene Waffe vorsichtig in das Holster.1.
Achten Sie darauf, dass die Waffe in vertikaler Ausrichtung ist, ohne Neigung oder Winkel.2.
Tragen Sie das Holster an Ihrer starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte3.
(AppendixTrageweise).
Zum Entnehmen der Waffe ziehen Sie sie sanft und mit einem festen Griff aus dem Holster.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung lesen Sie bitte die beiliegenden Dokumente oder wenden Sie sich
an den Hersteller.



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
SIG SAUER P226BLACKRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS SIG SAUER P226BLACKRIGHT HAND. This guide provides
essential safety instructions to ensure proper usage and maintenance of your holster. Please read this guide
carefully before using the product to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P226).
Always handle firearms with care, treating every firearm as if it is loaded.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying and use of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: carrying a Sig Sauer P226 handgun.
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
When drawing the firearm from the holster, maintain a safe direction and ensure that the area is clear of
people and obstacles.
Avoid placing the holster in locations where it may become dislodged or accidentally opened.
Be mindful of the holster's placement on your body to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the holster to your belt using the sturdy injectionmolded nylon clip.
Ensure that the holster is securely fastened and does not move when you adjust your position.

Usage:2.

Insert the unloaded firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
The holster is designed for vertical carry. Ensure the firearm is oriented correctly with no cant or
angle.
For strong side, crossdraw, or appendix carry, adjust the holster position as needed for comfort
and accessibility.

Drawing the Firearm:3.

Grip the firearm firmly and pull it straight up from the holster.
Maintain control of the firearm at all times and be aware of your surroundings.

Returning the Firearm:4.

After use, ensure the firearm is unloaded before returning it to the holster.
Insert the firearm back into the holster smoothly, ensuring it is fully seated.



Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
Do not incinerate the holster, as it may release harmful substances.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your STOWNGO
HOLSTERS SIG SAUER P226BLACKRIGHT HAND. Always prioritize safety and responsible handling of firearms.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Introducción
Gracias por elegir el StowNGo Holster de Galco International. Este producto está diseñado para ofrecerte una
experiencia segura y cómoda al portar tu arma. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso
para garantizar tu protección y la de quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el holster fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Utiliza el holster únicamente con el modelo de arma especificado (Sig Sauer P226).
Inspecciona regularmente el holster para detectar signos de desgaste o daño.
Si el holster presenta algún defecto, no lo uses y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: El StowNGo debe ser utilizado dentro del pantalón, manteniendo la pistola en una
orientación vertical.
Colocación: Puedes llevar el holster en el lado fuerte, en cruce o en frente de la cadera (portación en el
apéndice).
Ajuste del Cinturón: Asegúrate de que el holster esté bien sujeto al cinturón y que este no exceda 1
3/4" de ancho.
Desenfunde Rápido: Practica el desenfunde rápido en un entorno seguro, asegurándote de que no haya
personas cerca.
Almacenamiento Seguro: Cuando no estés usando el holster, guárdalo en un lugar seguro y seco.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:1.

Coloca el holster dentro del pantalón en la posición deseada (lado fuerte, cruce o frente de la
cadera).
Asegúrate de que el clip de nylon esté firmemente sujeto al cinturón.

Colocación del Arma:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta la pistola en el holster asegurándote de que esté completamente asentada.

Desenfunde:3.

Practica el desenfunde en un entorno seguro para familiarizarte con el proceso.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Retiro del Holster:4.

Para retirar el holster, asegúrate de que el arma esté descargada.
Desabrocha el clip de nylon y retira el holster con cuidado.



Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del holster, asegúrate de que no pueda ser utilizado por personas no autorizadas.
Considera reciclar el material de cuero siempre que sea posible, siguiendo las regulaciones locales sobre
desechos.
Si el holster está dañado, asegúrate de destruirlo de manera que no pueda ser utilizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o un distribuidor
autorizado. Asegúrate de revisar las actualizaciones de seguridad en la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Mantente informado sobre los productos que utilizas y
actúa de manera responsable.



Guide de Sécurité pour l'Étui STOWNGO GALCO
INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui STOWNGO de Galco International. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser l'étui.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est conforme aux réglementations de sécurité en vigueur dans votre pays.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants.
Utilisez l'étui uniquement pour le modèle de pistolet spécifié (Sig Sauer P226).
Respectez les lois locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre pistolet de l'étui, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne tirez pas sur la gâchette lorsque le pistolet est dans l'étui.
Évitez de porter l'étui dans des positions où il pourrait être facilement accessible à des personnes non
autorisées.
Assurezvous que le clip en nylon est bien fixé à votre ceinture avant de porter l'étui.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui:1.

Fixez le clip en nylon moulé par injection à votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est bien en place et ne bouge pas.

Utilisation de l'Étui:2.

Insérez votre pistolet dans l'étui, en vous assurant qu'il est bien maintenu en position verticale.
Pour retirer le pistolet, tirez doucement vers le haut tout en maintenant l'étui en place.

Port de l'Étui:3.

L'étui peut être porté à l'intérieur du pantalon sur le côté fort, en tir croisé, ou devant la hanche.
Ajustez la position selon votre confort et votre accessibilité.

Instructions de Mise au Rebut
Si l'étui est endommagé ou usé, ne l'utilisez pas et jetezle conformément aux lois locales sur les déchets.
Ne jetez pas l'étui dans des lieux non autorisés. Contactez votre municipalité pour des instructions sur
l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact approprié dans votre pays de résidence. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute



demande de garantie ou de service.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre
étui STOWNGO. Merci de votre attention et restez en sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il STOWNGO
HOLSTERS
Introduzione
Grazie per aver scelto il STOWNGO HOLSTERS di GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è progettato per
fornire un modo sicuro e conveniente per portare il tuo arma. È fondamentale seguire queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è danneggiato.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo per il modello di arma specificato (Sig Sauer P226).
Non tentare di modificare o riparare la fondina da solo.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Indossa la fondina in modo che l'arma sia sempre rivolta in una direzione sicura.
Evita di indossare la fondina in situazioni in cui l'arma potrebbe essere esposta a urti o cadute.
Non utilizzare la fondina in ambienti umidi o bagnati per prevenire il deterioramento del materiale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:1.

Posiziona la clip in nylon stampato ad iniezione sulla cintura in modo che la fondina sia fissata
saldamente.
Assicurati che la fondina sia posizionata in modo da consentire un'estrazione rapida e sicura
dell'arma.

Uso della Fondina:2.

Inserisci l'arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso e verso l'interno.
Indossa la fondina all'interno dei pantaloni in posizione verticale, senza inclinazione o angolo.
Puoi utilizzare la fondina sul lato forte, in modalità crossdraw, o davanti all'anca (appendix carry).

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più la fondina, smaltiscila in modo responsabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali in pelle e plastica.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o naturali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il modello e il numero di serie a disposizione per ricevere assistenza più rapida.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo STOWNGO
HOLSTERS. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



STOWNGO HOLSTERS Käyttöturvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa STOWNGO HOLSTERS tuotteen käyttöoppaaseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita ja varotoimia, jotta
voit minimoida mahdolliset riskit.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi oman henkilökohtaisen turvallisuuden varmistamiseksi.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein asennettu vyölle ennen käyttöä.
Käytä holsteria ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä käyttämästä holsteria, jos se tuntuu epämukavalta tai jos se ei istu kunnolla.
Älä yritä muokata tai korjata holsteria itse.
Käytä holsteria vain suositellussa asennossa (pystysuora, ilman kallistusta tai kulmaa).
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.

Asennus ja käyttöohjeet
Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä kestävä injektoimalla muovattua nailonklipsiä.1.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinni, mutta ei liian tiukasti, jotta se on helppo ottaa pois ja laittaa2.
takaisin.
Aseta ase holsteriin varovasti ja varmista, että se on turvallisesti paikallaan.3.
Harjoittele holsterista vetämistä ja aseeseen palaamista turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä4.
todellisessa tilanteessa.
Pidä holsteri puhtaana ja kuivana. Puhdista tarvittaessa kostealla liinalla.5.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavallisiin jätteisiin, vaan käytä paikallisia
kierrätysohjeita.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja tukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista,
että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja että on tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita ja varotoimia käytön
aikana.



Säkerhetsinstruktioner för STOWNGO HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO HOLSTERS, en kvalitetsprodukt från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en trygg och effektiv användning av din
holster. Vänligen läs igenom dessa instruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för den typ av vapen du använder.
Kontrollera holstern regelbundet för slitage eller skador som kan påverka säkerheten.
Förvara alltid vapnet i en säker position när det inte används.
Använd aldrig holstern utan att ha en grundläggande förståelse för säker vapenhantering.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd holstern endast för inuti byxorna bärande av pistoler.
Kontrollera att holstern är ordentligt fäst vid bältet innan du bär den.
Se till att vapnet är säkert och korrekt placerat i holstern innan du bär den.
Undvik att luta eller vrida kroppen på ett sätt som kan orsaka att vapnet glider ur holstern.
Använd inte holstern om den är skadad eller om du upptäcker några defekter.

Instruktioner för installation och användning

Installera holstern:1.

Fäst holstern på bältet med den robusta injektionsformade nylonklämman.
Se till att klämman är ordentligt fast för att förhindra att holstern rör sig eller faller av.

Använda holstern:2.

Placera vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i holstern och att det är enkelt att dra ut vid behov.
För in holstern i byxorna, se till att den sitter bekvämt och inte hindrar rörelse.

Återföra vapnet till holstern:3.

Efter användning, se till att vapnet är säkert och tomt innan du återför det till holstern.
För in vapnet långsamt och försiktigt i holstern för att undvika skador på både vapnet och holstern.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall av produkten bör ske i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om holstern blir skadad eller sliten, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Kontrollera
även EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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